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REGLAMENTO 

PAEA 

IOS CÓfí SüLESARfi ElíTlNOS 

Buenos Aires, Noviembre 6 díi^l862. 

El Presidente de la República ha acordado y decreta ; 

Art. 1 ® El nombramiento de los Cónsules Genera- 
las, Cónsules y Yioe-CÓDSules, solo puede emanar del 
Gobierno. 

2° Los Cóosules deben dar. protección y auxilio á 
los comerciantes y marinos de la Eepiíblica ; velar so- 
bre la observancia de los principios del Derecho de Gen- 
tes relativos al comercio entre las Naciones, y el cumplid 
miento ie los tratados de comercio ; dando cuenta al 
Gobierno por el órgano del Ministerio de Kelaciones 
Estericres, de cualquier ocurrencia ó infracción h ese 
respecto: esperando sus órdenes^ 

3 ^ Darán cuenta en el tercer trimestre de cada año. 
del estado é interés del comercio de la Eepiíblica, reía 
tivamente á la ciudad ó al pais de su Consulado : infor 
^anáo ^obre I09 articules de producción argentina, (\w 
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mas salida tengan en sus distritos: en qué competencia 
^stin con las producciones de la misma especie, pero 
de orijen diferente; y cuales son las que, según su opi- 
nión, puedan tener m4yor estension y consumo, y por 
qué medio. 

4 ® No entrarán en ejercicio de sus funciones sino des 
pues de haber obtenido el e:¡pequatur y confirmación del 
Gobierno, en cuyos estados deben residir; donde hubiere 
Cónsules Generales, soló por fiu intermedio puede soli- 
pitarse el exequátur. 

5 ® Comunicará^ al Ministerio do Eelaciones Este- 
ripres, todos los reglamentos de enseñanza é instruc- 
cioi: que rijan en el país de su residencia, y los cambios 
mejoras que sucesivamente S9 hagan en ellos. 

6 ^ Insertarán en los periódicos y trasmitirán s^ los 
comeix:>iantes y capitalistas, todas las noticias oficiales 
que reciban sobre las riquezí^s y productos de la Eepü-. 
blica, fomentando asociaciones estranjeras para su es- 
plotacion, y darán a estos la^ mas detalladas noticias 
sobre las leyes que rijan en estos países. 

7. ® Comunicarán al Ministerio de Relaciones Este- 
riores, las notioias y observaciones que crean interesani» 
tespara la navegación y el comercio Favorecerán por to- 
dos los medios posibles á su alcance,|el comercio conti- 
nental y maritimo de los ciudadanos déla República y 
podran servir de arbitros en] caso de jurisdiQcion volun- 
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taria, entre los marineros y los negociantes arjenti- 
nos. 

8. ^ No tienen ningún poder judicial, pero] podrán 
encargarse, si son solicitados, de procurar componer 
amigablemente las diferencias entre ciudadanos arjent I - 
nos 6 entre éstos y los naturales dal pais, por mutuo 
avelfiimiento de ambas partes. Darán á los marineros y 
comerciantes arjentinos todas las noticias que desearen 
tener sobre las autoridades locales, las leyes, los trata- 
dos, los reglamentos de comercio, la marina y la navel 
gacion. Despacharán á los marineros y á los negocian- 
tes certificados auténticos. 

9. ^ Están en pais estranjero bajo la protección especia 
del Derecho de Gentes, y deben reclamar las inmunida- 
des y privilejios acordados á su clase, 

10 Está sujetos ala jurisdicción civil ó crimin al del 
Estado en que residen, en causas civiles que les afecten, 
y en delitos contra Lie leyes» del pais. 

11 En cuanto á los impuestos, el uso del escudo de 
armas, y de la bandera arjen tina en el Consulado, yá 
cualesquiera otras concesiones de esta clase, rejirán en 
todo las costumbres, tolerancia ó reglamentos que rijan 
en el pais donde residan* 

12. No podrán prestar servicios consulares á subditos 
de unsoberano estranjero que no tuviere Cónsul. Én ca- 
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»o de ser solicitados para el efecto, pedirán órdenes ¿ ins* 
tracciones al Gobierno. 

13. En las discusiones relatlvas¿ los salarios» y con- 
dioiones de lajente de mar, y en todas las diferencias 
de cualquier naturaleza que sean, entre los individuos 
déla tripulación ó anire ellos y su capitán y su capitán 
6 entre los capitanes de buques déla Hepublica, los 
Cónsules podrán juzgarlos y terminarlos por si mismos 
siáelJonose opusiesen las leyes del pais sin distin- 
guirse si los individuos de la tripulación sean natura- 
les de la Kepüblica, ó de otro país: en tales casos pedi- 
rán cuando sea necesario, el auxilio de las autoridades 
locales para la via ejecutiva, la que no podrán los Gónsu- 
lei^ pr^ctica^r, y en la emerjencia de alguna negativa 
por parte de aquellas autoridades, darán cuenta al Go- 
Ivierno y eí^peraráu sus órdenes. Del mi^mo modo pro- 
cederán si las leye^ del paií^ restrinjiesen ó desconoció- 
seti aquella jurisdicción lejitima y consuetudinaria da 
los CónsT^le^. 

Í.4. lilevaran un rejistrode matriculas en que se ins- 
criban Iqs ciuda4anQs argentinos á quienes el Cónsul 
líís expida el correspondiente certificado^ después de 
comprobada la calidad de ciudadano arjentino, natural 
é adquirida. 

15. Justificaran ql casamiento y la muerte de los ari* 
jentinos residentes en el pais donde ejercen su?i funciones. 
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16. En el daso de fallecimiento, asistirán con dos^ 
testigos fidedignos! si lo permitiesen las leyes ó eos- 
tambres del país,Jal estampamiento de los seílos é in 
tentario de los bienes'^dei;arjentino finado, que ticíeron 
las autoridades locales; y darán cuenta al Gobierno, 
con espresion de las sumas ó valores que hayan sido 
depositados por aquellas autoridades, y si las leyes del 
país lo permitiesen, pedirán según los casos, que el de-» 
pósito se haga en un establecimiento publico y seguro; 
en este punto, de las sucesiones del ah intestato y los testa 
mentes procederán en los países con quienes la Repü- 
blioa ÍQngaó tiene tratados, en conformidad á las esti- 
pulaciones de ellas; y en los Estados con los que esta 
República no haya celebrado tratados, los Cónsules 
solamente ejercerán aquellos actos que las leyes y cos- 
tumbres de esos países les permitan ejercer. 

11 i Cuando por tempestad ú otro accidente naufra- 
guen los buques arj en tinos en las costas, si los intere- 
sados no se presentasen allí, los Cónsules deben tomar 

todas las medidas necesarias para salvarlos buques y 
las cargas. Si según las leyes del país, la autoridad 
local no interviniese sino en dar al Cónsul, al Capitán 

y tripulación del buqne náufrago, los socorros que pidaní 
para el salvamento y segundad de los efectos salvados 
ó para evitar desórdenes, los Cónsules Arjentinos estén - 
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derán los inyéhtarios y actas para la conservación de 
los derechos de los interesados. 

18. Cuando en el caso de esas operaciones, se pre- 
sentasen los interesados, los Cónsules. se retirarán de^ 
jándolos en entera libertad para proceder. 

19. Si el naufrajio ocurriesee & una distancia tal de 
la residencia del Cónsul que éste no pueda trasportarse 
al paraje y en su ausencia procediese la autoridad ter* 
títorial, los gastos de salvamento y procedimientos^ 
serán abonados por el Cónsul, reembolsando á éste lo» 
interesados, debiéndose cuidar que los efectos salvados 
se depositen en seguridad, con el inventario formado 
por él ó por la autoridad local, para ser entregado, pre- 
vio abono de los gastos, á los dueños bajo los correspon- 
dientes certificados. 

20. Darán los certificados delorijen de las mercade- 
rías, cuando sea necesario, que antes de entrar en la 
BepiLblica, se justifique que ellas no son prohibidas ó 
qne en virtud de tratados, no deban pagar los mismos 
derechos que otras mercaderías. 

21. Enviarán en el tercer trimestre dé cada año, una 
delación demostrativa de lá entrada y salida de !os bu- 
ques Arjentinos en el puerto ó en los puertos del país 
de su residencia, presentando observaciones sobre los 
medios de favorecer y estender el comercio nacional, y 
de los buques estranjeros con destino á puertos de la 
Bepüblica ó procedentes de ellos. 
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2á. Ejercerán el derecho de represión respecto ¿los 
delitos qae se cometan ^ bordo de un buque Arjentino 
por un individuo de la tripulación, contra otro de la 
misma tripulación si ellos conciernen solamente k la 
disciplina interior del buque y no ¿ las leyes de poli- 
cía y demás reglamentos del puerto estranjero en que el 
buque está surto, pues que de estos últimos delitos con- 
tra las leyes ó reglamentos de ese país, solo pueden 
conocer las autoridades del mismo, á las que está sujeta 
la tripulación, ajuicio civil ó criminal, ante los tribu- 
nales de esepais, per los delitos que cometiesen á bordo 
del buque surto en sus puertos contra estranjeros ó por 
los contratos biviles que hioieron con ellos. 

23. Aun en el caso de delitos centra la disciplina 
interior del buque Arjentino, cometidos por individuos 
de la misma tripulación en que deben entender los Cón- 
sules, no pueden éstos obrar sin el concurso de las au- 
toridades locales para la pesquiza, arresto y detención 
del delincuente, cuando éste se haya evadido del buque, 
para el efecto, dirijirán los Cónsules por escrito una 
solicitud ¿ las autoridades locales competentes, ¿ fin de 
que éstas procedan en su auxilio conforme á las leyes 
del país. 

24. Solo podrán ausentarse temporalmente del paisN 
de su residencia, con permiso del Gobierno Arjentino y 
con las formalidades requeridas en ese país y de dere^* 
cho común de las Naciones. Al pedir el oorrespondien- 

2 
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te permiso, propondrán alGrobiernu la peréona .que haya 
de sastituirlos temporalmente, proponiendo eon prefe- 
rencia al Vice-Gónsul, si lo hubiese, 6 al Vice-Consul 
mas antiguo se hubiere varios y en su defecto al Canci- 
ller del Consulado si lo hubiese, ó á f afta de éste una 
persona idónea. 

25. Los Cónsules que se hallasen en el easo de salir 
del pais de su residencia por cualquier <sau8a, dejarán 
la correspondencia, y todos los demás papeles concer- 
nientes al servicio del Consulado, á sú sustituto ó su- 
oeaoi, bajo inventario en tres ejemplares de los que en- 
viará uno al Ministerio Ae Relaciones Ester iores del 
Gobierno ArjentinQ, otro se depositará en los archivos 
del Consulado, y otro será guardado por el Cónsul sa- 
liente, y en caso de que á si^ salida no haya quien se 
eoiba de la oorreapoudencia y papeles bajo inventado, 
los depositarán en la misma forma en manos del C^^nci- 
11er del Consulado, si lo hubiese, y sino en manos de 
un Arjentino de respetabilidad, ó estranjero en defecto 

dearjcntino. 

26/ En caso de fallecimiento del Cónsul, el Canciller 

ó el que supla sus veces, hará un inventario de los pa- 
peles del Consulado en presencia de dos testigos ar- 
gentinos, ó á falta de éstos, estranjeros .de respetabili- 
dad ; los conservará en depósito y los entregará á la 
persona que fuese nombrada para reemplazar al Cónsul 
linadoj el Vice-Cónsul ó el Vioe-Cónsul mas antiguo si 
hubiese mas de uno ó en defecto de este, el Canuciller de^ 
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isempefiará ad interim en estos casos el Consulado hasta 
qae el G-obierno ordene lo qae corresponda. 

27. Deberán dirijir al Ministro de Relaciones Este- 
Tioi'es, una noticisé detallada de los depósito» qne se ha- 
gan en lat Cancillería del Consulado^ de su fecha y de 
las personas interesadas. 

28. Deberán intervenir en la legalización del mani- 
fiesto de carga; de un buque, según su tonelaje, calcula 
do con arreglo á las leyes de los países respectivos; en 
dar certificados de salir un buque en lastre, nacional ó 
estranjero; en estender cirtas de sanidad de cada buqud 
en los parajes donde no hubiese autoridades territoria- 
les que las den; visar diclias cartas de sanidad; en re- 
cibir el depósito de papeles y titules de buques ; en el 
rol de equipaje y rtjistro del rol ; en las cartas de pasa- 
vante ó navegación; en la matricula de equipaje; en «s, 
pedir ó visar pasaportes; en reconocer la firma y lega- 
lizar cualquier documenta no estendido en el Consula- 
do, en el inventario de los buques; en la inspección de 
los mismos, de las mercaderías á bordo ó- en tierra ; en 
el rejistro de documentos en los libros del Consulado, 
como escrituras de compra ó venta de buques y contra- 
tos de sociedad; en estender y rejístrar protestas y 
declaraciones, y dar copias de las mismas; en el inteí- 
rogatorio de testigos en leseases permitidos; en recibir 
ó gastar dinero por cuenta de particulares de su nación; 
en depósito de dinero ó bienes en el Consulado y ad- 
ministración de ellos pertenecientes á ciudadanos ar- 
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jentinos quo muriesen ab intestato; en la reoaudaoion de 
objetos pertenecientes ¿ la carga, casco ó velamen de un 
baque náufrago; en las actas de transferencia de la ban- 
dera argentina, á estrangera en las que siempre debe te- 
nerse presente y respetarse las leyes de]los paises estran* 
jeros en qae tales transferencias tengan ^ugar, con la in- 
tervención y por ante los Cónsules Arjentinos para los 
actos de anotaoion, registro y ree»udaciou de derechos. 
29. Aunqne no tienen el carácter é inmunidades de 
Ministros Fíiblicos, es conforme ¿los principios de de' ^ 
recho de jentes, quo sostengan con moderación y pru- 
dencia, la consideración y respecto que en el ejercicio de 
susfanciones consulares de derechoy práctica universal 
entre las naciones, les deben los (Gobiernos estrange- 
.ros, quienes por elkecho de recibirlos en sus estados, se 
comprometen á darles la libertad y seguridad necesa- 
rias en cuanto k sus personas; sin embargo^ no tienen ni 
deben pretender el derecho de asilo en sos casas, ni la 
facultad de sustraer á las pesquisas de los jueces locales, 
os individuos que residan ó se refujien en ellas; pues 
que los mismos Cónsules están sujetos á los Tribunales 
del pais, en el caso de haber turbado el orden piíblico ó 
.de haber cometido cualquier otro delito, y ''en caso en 
. que hayan dado á los particulares justos motivos para 
.entablar acciones contra ellos. 

30. Si alguno ó algunos arjentinos, tuviesen que ha- 
.cer protestas contra los aetoa del Cónsul,, ei Canciller 
debe recibirlas, y dirijir ¿ópiadeellas al Ministro de 
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Helacioties Esterióres de su Gobierno, dando al mismo 
tiempo noticia al Gónsul, para que este pueda informar 
simaltáaeamente lo que tuviese qae esponer al Gobier- 
no sobre el particnlar. 

31. La protección que deben dispensar i, los ciudadanos 

argentinos, no se estiend3á la defensa particular de los 
intereses de un individuo acusado ante los Tribunales; 
8Í ese individuo estuviese ausente, el Cónsul se limitará 
á suministrará los Jaeces los datos y esclarecimientos 
que poseyese, pero solo en el caso de que le fuesen pe- 
didos, por que les es inhibido presentarse delante de los 
Tribunales k litigar en la causa de un particular. 

32. Deben recibir las relaciones de lop Capitanes de 
buques arjentlnos sobre arribadas y salidas, y conteni- 
do de cargamento, sin perjuicio de las obligaciones que 
las leyes locales impongan. No podrán exij ir mayo • 
res emolumentos que los que el Gobierno les acuerdé, y 
ningunos ezijírán á los Capitanes, Maestres y Patronea 
de buques, que tocasen los puertos y radas de los Con* 
Bulados, sin cargar ni descargar allí ninguna mercadería^ 

33. .Deberán informar al Gobierno con pruebas es- 
pecificadas, acerca de los falsificadores de monedas y 
sellos ¿ documentos públicos, para proveer lo que cor* 
responda según la^ leyes internacionales. Las acta» 
espedidas en los países estranjeros donde hay Cónsules, 
no tendrán valor en la BepÍLblioa si no son legalizadot» 
por dichos Cónsules, aunque puedan tenerlas €n aque^ 
líos países según sus respectivas leyes* 
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34. Las póli^ars de seguros, los contrato^ & la graesHi 
f todos los demá» contratos aiáritimosi podrán pasarse 
én la Cancillería del Cotisulado visados* por el Cónsirl 
y en presencia de dos testigos que firmarán, bien enten- 
dido, que esas actas se realicen entre ciudadanos arjen- 

tinos, y que no haya una ley espresa del país, que las* 
prohiba, en cuyo caso los Cónsules consultaran á su 
éíobierno. 

3d. iiOS Capitanes ó Maestres que arribasen i los 
puertas donde hay Cónsules, les presentarán sus licen- 
cias, 109 harán relación de sus viajes y tomarán de ellos 
un certificado al salir, del tiempo de su llegada) y salida 
y del estado y calidad de su cargamento. Los Cónsu- 
les rejistraráii estas actas y espedirán dichos certifica- 
dos en las qne se comprenderá el derrotero marítimo 
los abares y c esórdenes ocurridos en el buque y todas 
las circunstancias notables del viaje. 

36. Eecibirán en los puertos ó lugares del distrito de 
su Consulado, las protestas y declaraciones que los Ca* 
pitanes ó Maestres, tvipulaiiori, pasajeros y comercian- 
tes, ciudadanos de la Bepüblica, juzgasen conveniente 
hacer allí y también las que cualquier estranjero qui- 
siese hacer ante los Cónsules, relativas á intereses per- 
sonales de uno ó mas ciudadanos de la República, y las 
copias de dichos actos debidament|e autorizados por di- 
chos Cónsules, tendrán valor como si fuesen presenta- 
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Áoñ orijma:ks, ante todos lod Juzgados, Tfibunales y 

autoridades de la RepuDÜca. 

37. Deberán donde lo permitan las leye^ del pais en 

^ue ejercen sus funcionen Consulares ó donde rijan las 
estipulaciones de un tratado relatÍTo entre 1.^ Repúbli- 
ca y aqusl pais, tomar posesión de la propiedad perso- 
nal de un ciudadano aa'gentino natural ¿ n^tp.ralizado, 
que fallezca dentro del distrito del Consulado, "^o de* 
jando representante legal, heredero ó albacea tie^ta- 
mentario, socio de comercio ó apoderado non^brado por 
¿1 para cuidar de s^us bienes, los CónsuIoiS de la Be^ú- 
blica, harán inventario de esos bienes con asi^teacia de 
dos ciudadanos aijentinos ó por falta de ellos^ de dos 
estranjeros de responsabilidad ; cobrarán las deudas de- 
bidas al ñnado en el pais donde hubiese fallecido, poda- 
rán los créditos que él debies», que hayan sido conjbrai- 
dos allí ó depan cobrarse entre aquellos Tnb^^najies ; 
yenderjin en rema/te publico después de los correi$pon- 
. dientes avisos,, aquella parte de los bienes q^e si^frie^en 

deterioros y si fuese necesario también, aquella parte 
^ue se requiere paro el pago de las deudas del finado, 
^y asi mismo el remanente dentro del término de un año, 
contado desde el dia del fallecimiento, j trasmitirin la 

Cuenta deítallada y documentada do todas las sumas 
respectivas de dinero, al Ministro de Hacienda de la 
República, k fin de mantenerlas en depósito y b, la dis- 
<posicion de los reclamantes legales: mas si aates de es* 
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ta trasmisión' un representante legal del finado apare* 
cíese y pidiese la entrega de los bienes, le serán entre* 
gados bajo cuenta, razón y recibo, previo el pago de los 
emolumentos Consulares y gastos, y allí cesarán los 
procedimientos del Consulado; pero si las leyes del 
país ó tratados especiales no permitiesen estos procedí- 
mientes, entonces los Cónsules observarán las disposi* 
cienes de aquellas leyes. 

38. Deberán proveer del modo que les sea posible, 
al auxilio de los marineros empleados en buques 
arjentinos, en caso de naufragio ó enfermedad, y los 
Capitanes ó Maestres de los mismos buques son obli- 
gados k petición de los Cónsules, á transportar á los 
marineros náufragos ó estraviados, ó convalecientes, 
pero no los aun enfermos, aun puerto de la Kepüblica, 
á razón de dos marineros por cada cíen toneladas d^ 
carga del buque, y pudiendo el Capitán ó Maestre ocu- 
parlos si fuesen hábiles para ello á bordo del buque se- 
gún sus Habilidades. En el caso de rehusarse los Ca- 
pitanes ó Maestres á cumplir este deber, lo avisarán 
los Cónsules al Ministro de Relaciones Estexiores, para 
imponer al dicho Capitán ó Maestre, la pena de una 
multa de veinte pesos metálicos por cada marinero que 

hayan dejado de conducir, la cual multa se remitirá al 
respectivo Cónsul á su disposición. 

39. Cuando un buque arjentino fuese vendido en un 
puerto estranjero, el Capitán ó Maestre, si lá tripulación 

no consintiese ser despedida allí de su servicio ó sino 
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ñe bübiese obligado á ello por sü contrato^ deberá oii' 
Viarlos al paraje de donde fueron traídos á bordo ó pro- 
veerlos, de medios suficientes para su Vuelta, lo que asi 
harán ejecutar los Cónsules, en el distrito de su Consu- 
lado, y en caso de negativa de los Capitanea 6 Maes-* 
tres, harán los Cónsules que el buque, efectos f perso- 
nas de aquellos, sean detenidos hasta que cumplan con 
aquel deber, si así lo permitiesen las leyes del país y 
en caso de no permitirlo, darán cuenta al Gobierno Ar- 
jentino de la iiegdtiva de los Capitanes ó Maestres, 
quienes á su llegada á U llepüblica, sufrirán la pena de 
una multa de doscientos pesos metálicos, la cual será, 
enviada al Cónsul^ para destribuirla entre la tripula- 
ción perjudicada, deduciendo de emolumentos Consula- 
res, el teinte por ciento. 

40. Es obligación del Capitán ó Maestre de buqtiss 
avjentíno, es de ir, con matricula y bandera de la fie- 
püblica, que es lo que constituye la nacionalidad del 
buque,segun las leyes de la República qtíe salga délos 
puertos de esta Repüblica; al llegar á algún puerto es- 
tranjero presentar su rejistro carta de mar, pasaportes 
y demis papeles del buque ante el Cónsul, si lo hubiese, 
en dicho puerto estranjero y en caso de contraven eion, 
dicho Capitán ó Maestre será multado en trescientos 
pesos metálicos, qne serán reclamados por el Cónsul 
?inte cualquier Tribunal de jurisdicción competente y le 
pertenecerán. 
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41. Los C6fl sales Jenerales serán considerados en Ist 
Eepiíblica como Tenientes Coroneles cou grado de Co- 
roneles, los Cónsules como Sargentos Mayores con g,ra- 
dode Tenientes Coroneles, los Vice Cónsules como Ca- 
pitanes con grado de Sargentos Mayores y los Cancille- 
res del Consulado con el de Ayudantes Mayores con 
grado de Capitanes; gozarán de los honores y uniformes 
de las clases respectivas enunciadas. 

42. I)e1>en tener los Cónsules conocimiento especial 
de todas las proKibioione» de ar^-iculos de esportacionr 
éimpoi*tacion, asi en el pais de su residencia como en 
laSep&blica, para precaver á los ciudadanos arjentinos 
de hacer un comercio ilícito y prevenir el contrabando 

43. Cuando sea acusado un ciudadano argentino de' 
delitos cometidos en el mar, dentro del dominio y ja* 
risáicoion de la Bepüblica, deban reclamar el conoci- 
miento de la causa para ante los Tribuirafes de esta 
llepublica, y que cesen todos los procedimientos judi^ 
ciales contra dicho ciudadano arjontino y pedirán el 

auxilio de las autoridades del pais, á fin de poder ase* 
garary poner al acusado á bordo de un buque arjdntino 
y remitirlo ala República para ser juzgado por susjae- 
C3S competentes. En el caso de negarse al redamo las 
autoridades del paí^, los Cónsules darán cuenta al Go- 
Irierno para resolver loque corresponda. Se esceptuan 
Tos delitos de pii*ateria y falsificación cometidos en [la 
BMkr dentro de la jurisdicción de la Aepúblicá. Se leco» 
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mienda á los Cónsules y depend lentes de los Consula 
dos el mayor respeto ít las leyes y costumbres del pais 
en que residan, toda cDnslderacioa y urbanidad hacia 
las autoridades locales y que en I as demostraciones pu- 
blicas que allí tuviesen lugar, por anirerdario do aoon- 
teoimientos nacionales ó nacimientos de los Soberanos 
¿ personas de su Raal Familisfc ¿ por otros sucesos en- 
teramento nacionales, sin relación alguna con partidos 
politices ó difcirencias interiores, se esmeren en demos* 
trar todoregocjo y concurrir á solemnizar esas festiri* 
dades. En los casos de duelo publico por fallecimientos 
de Monarcas, de personas de su Eeal Familia ó del Gefe 
Supremo de la llepüblica en que residieren^^ó^de algún 
otro personaje distinguido de ella, se asociará n &s 
duelo de la Nación y llevarán] también luto si las au- 
toridades locales lo llevasen* 

44. Se recomienda á los Cónsules que activa y esrne* 
radamente hagan circular los periódicos y otras impre- 
siones de la Bepública que se les remitan- 

45. Donde hubiere Cónsules Jenerales, los Cónsules 

y Vioe-Cónsules] se dírijirán á ellos para lo que se i-e- 
fiere al servicio piiblico, en sus relaciones con el Go« 
bierno de la República del pais en que residan y de lo 
que no esté espresamente determinado en estas ins« 
trucciones. Solo podrán dirijirse á las autoridadades 
subalternas para los actos de su empleo en el pais de 
^u residencia. 
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46. Comaniquese, publiqaese y dése al Rejistro N'a- 
cional. 

MITRE. 

Rufino de Elizaloe. 



NPARUnMO DI HACISNDA. 

Buenos Aibes, Novibmbee 7 de 1862. 

El Fresideate da la RepiLblica ha acordado y de- 
creta : 

Articulo i.® Los manifiestos de los cargamentos 
que vengan á la República, del estraujero, serán legali- 
zados por el Cónsul Arjentlno lesidente en el punto de 
su despacho, con especificación de marcas, números y 
calidad del envase de los bultos. 

Art. 2. ^ El Cónsul espedirá dioho manifiesto cer- 
tificado, después de confrontarle cou los conocimientos, 
de la carga. 

Art. 3.® Los buques que se despachen en lastre, 
para puertos de la Repiíbiica, deberán declamarlo al Cón- 
sul, y traer el certificado correspondiente del mismo. 

Art. 4.® Los Cósules pasarán al Ministerio de Re** 
laoiones Esteriores, una razón de los manifiestos que 
hubiesen certificado en cada mes, con especificación de 
bultos, marcas y números. 

Art. 5. ^ El derecho de Consulado ae cobrará sobre 
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toneladas 


2 


(( 


3 


(( 


4 


(C 


Vi 


u 


8 


u 


10 


C( 


12 


1 " 


14 



los manífieotoá, según el tonelaje djl buqu*), en la pro- 
porción siguiente : 

Por los cargamentos dostinados á un solo puerto. 
Baques de. 1 á 50 toneladas 2 $ 
I 51 — 75 
" 76 — 100 
'' " 101 — 150 

" 151 — 200 
" " 201 — 250 

" " 251 — 300 

u ..« 301 — arriba 
Lqs cargamentos destinados á varios puertos paga- 
rán Ademi$ por cada puerto que pase de uno, la mitad 
de lo designado en la escala precedente» 

Art. 6. ^ Los derechos da Consulado para los ma- 
nifiestos de introducción por tierra, se pagarán en la 
forma siguiente: 

Por cada diez muías cargadas ó una carreta, un peso. 
Por cada diez muías cargadas ó una carreta deau- 
laaento, cuatro Te^tle.s. 

Art. 7. ® El presente decreto será comunicado i los 
Cónsules de kb Bepública, para su exacto cumplimien- 
to, por el Ministerio de Colaciones Esteriores. 

Arfe. 8; ^ Se «cobrarán por los Administradores de 
las Aduanas,- los derechos correspondientes á los mani- 
fiestos que viniesen sin ser visados^ para entregársela 
lx)s Cónsules. 
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Art. ^. ^ £1 presente decreto comensark á rejlr el 

1* dn Marzo del rúo entrante. 

Art. 10. Gomanlqaeae á qaienes correspo'idend^, pu- 

bliqa^sa ydóje al Eojistro Nacional. 

iJITRE. 

Dalmacio Ykl^ Sarfifld.. 



AR4KGEL DE ElOLUlEiliTOS C0!«Sl]L4tES 

Por certifloado (Duplicado) de venir un bu» 

qae en lastre, Nacional ó extranjero 1 

Carta de sanidad de cada baque, donde Jiohu* 

biese Departamento que la dé 2 

Visación de la misma • * • 1 

Becibo en depó«iito de papeles y titulos de 

un baque. • ... %•••.« 1 

Bol de equipaje y rejistro del rol * . • . 3 

Duplicado del mismo 1 4 

Carta de pasavante ó navegación 8 

El visto de la matricula de equipaje 1 

Por un pasaporte espedido. ••« 1 4 

Por visación de idem á Nacionales ¿ 4 

Aestranjeros,.». ...* • ••• • ..^ « 1 

Beconocimie ito de firmas ó legalisaoion de 
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cnalqüiot documento, no pasado en el Con^ 

salado. *$ ^ ..... 44*4 1 

]f or una certificación cualquiera ^ . . . 2 

Escedíendola cercificacion dos pajinas pagará 

además por cada una. «•••«.. ^ « « « • • 

Por inventario de un buque. • • . w 4*4.4 8 

Por inspección de idern^ • . ...» ..w ... . ^ •• « 6 
Por cada ¿rc'en para el exánaon y reconoci- 

miento de buques. 4.44 4.^ .44 • . 2 

Por registro de ese examen en los libros del 
Consulado. ..^ . • « • .'4 .... ......... ^ .. .^ , 2 

Por c¿pta del certificado. •..»•.......«.•... 2 

Por un testamento. 5 

Por aprobación del mismo. 4 

Por apertura».. .........^ 44. ... . 4 

Por ün poder.. ...^..^ .444.444. 2 

Pot rejlstro de cualquier documento en los li- 
bros del Consulado^ por cada pajina. . <r . . . 
Por una escritura de compra, venta 6 contrato 

de Sociedad... ...#.. .^. . . 3 

Por una protesta de declaración, estenderla y 

rejistrarla en el libro competente. 8 

Certificado con copia de la protesta. « . 6 

CiSpia de la misma ....................... 4 

Interrogatorio de testigo^ por cada uno. ..... 2 

Traducción de cualquieí documento, por plie- 
go. í-. ., ^ ;,...*-. ¿ .. / I 
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Asistenoia del Cónsul á actos qüoexijen&a 
ausencia del Consalado, por cada dia,á ca- 
da tres millas de distancia, fuera de los gas- 
tos de viaje si los hubie-e. . * ^ 2 

Dinero recibido ó gastado por cuenta de parti- 
culares, una comisión de dos por ciento. . • . 

Depósito de dinero ó bienes en el Consulado, y 
administración de bienes de ciudadanos de 
la Repíiblica que mfifriesen ab intestah, so- 
bre la suma ó valor, una comisión de dos por 
ciento w. .. ^ ..4.44. 

Asistencia á cualquier venta si fuera requeri- 
da, dos por ciento ..4^4 4 . ,.4 4 

íor recaudación de objetos pertenecientes á 1» 
carga 6 casco de un buque r.aúfrago, sobre 
su valor 6 suma, dos y medio por ciento.. 4. 

Transferencia de la bandera arjentina á es^ 
tranjera, 6 de estianjera á arjentina, paga-^ 
rán el cinco por ciento sobro el valor de la^ 
venta, á lüás de los derechos de escritura, 
rejistro, etc - , . 4 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 




ogle 



Digitized by 



Google 



